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افتتحت الجلسة الساعة ١٠/٤٥. 
 

النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة 
١٨ من الاتفاقية (تابع) 

 (CEDAW/C/BDI/1) تقرير أولي من بوروندي
بدعوة من الرئيسـة، احتـل السـيد نتيتورويـه والسـيدة  - ١
ندوريمانـا والسـيدة روامانيكـــه والســيد جينجــي (بورونــدي) 

مقاعدهم إلى طاولة اللجنة. 
ــــه (بورونـــدي): قـــال، في معـــرض  الســيد نتيتوروي - ٢
تعريفـه بوفـد بورونـدي، إن وجـود الســـيدة ندوريمانــا وزيــرة 
العمل الاجتماعي والنـهوض بـالمرأة ومسـؤولين كبـار آخريـن 
إنمـا يـدل علـى الأهميـة الـتي تعلِّقـها بورونـــدي علــى الاتفاقيــة 

وعلى أعمال اللجنة. 
الســيدة ندوريمانــا (بورونــدي): قــالت، في معـــرض  - ٣
وصفـها للحالـــة السياسـية والاجتماعيـة والاقتصاديـة الســائدة 
فــي بلدهــا منــذ عــام ١٩٩٣، إن الــمرأة تـرزح تحـت أعبـاء 
ما تخلِّفه هذه الحالة مـن آثـار الفقـر وتشـرد السـكان وتدهـور 
الطاقــة الإنتاجيــة والضغــط الديمغــرافي. ولمــا كــانت الزراعـــة 
تشكِّل عصب الاقتصاد متركزة أساسا في أيـدي النسـاء، فـإن 

عليهن دورا كبيرا يؤدينه في التنمية الوطنية. 
ــــين التدابـــير الـــتي اتخذـــا  وأضــافت قائلــة إن مــن ب - ٤
الحكومـة في مواجهـة هـذه التحديـات، ولا سـيما في الامتثـــال 
لالتزاماا بموجب الاتفاقية، إقرار مرسـومين – قـانونين أسـفرا 
ــــدي.  عــن تغيــير جــذري في وضــع المــرأة القــانوني في بورون
فالمرسـوم - القـانون رقـم ٠٢٤/١ المـؤرخ ٢٨ نيسـان/أبريـــل 
ـــدل قــانون الفــرد والأســرة، ألغــى تعــدد  ١٩٩٣، والـذي يع
الأزواج والتطليـق مـن جـانب واحـد، وجعـل الطـلاق مســـألة 
قانونية وموجبات الطلاق واحدة للرجل والمـرأة، ونظّـم عمـر 
ــة  الـزواج، وكـرس حـق الفتـاة في الإعـراب عـن موافقتـها بحري

على الزواج، وأعطى الحـق التلقـائي في حراسـة الأطفـال لـلأم 
في حال غياب الأب أو عجزه ومنـح المـرأة حـق المشـاركة في 
تدبـر الملكيـة الأســـرية. وترســي هــذه الإصلاحــات علاقــات 
ـــدة تســتند إلى المســاواة في الحقــوق والواجبــات،  أسـرية جدي
واحـترام الكرامـة الإنسـانية والاهتمـام بالعدالـــة. أمــا المرســوم 
القـانوني رقـم ٠٣٧/١ المـؤرخ ٧ تمـوز/يوليـه ١٩٩٣، والــذي 
ينقح قانون العمل، فهو يشمل فصلا يتنـاول خصيصـا مسـألة 
المرأة العاملة فيعنى بالحوامل وإجازات الأمومـة وحقـوق المـرأة 
خـلال فـترة الرضاعـة، رغـم أن ثمـة مجـــالا لإدخــال تحســينات 
ــة  علـى هـذا القـانون بمـا يوفـر مزيـدا مـن الحمايـة للمـرأة العامل
ولـلأم، ولا سـيما مـن حيـث تغطيـــة نفقــات مرحلــة الــولادة 
بموجب صندوق استحقاقات الخدمـة المدنيـة وسـداد الرواتـب 

خلال إجازة الأمومة في القطاع الخاص. 
ـــوق الإنســان مجســدة  وأردفـت قائلـة إن صكـوك حق - ٥
بوجه عام في التشريع البوروندي، كما يتبين من المـادتين ١٢ 
و ١٧ مــن القــانون الدســتوري للانتقــال. وعلــــى المســـتوى 
المؤسســـي، ثمـــة وزارتـــان، همـــا وزارة العمـــــل الاجتمــــاعي 
والنهوض بالمرأة ووزارة حقوق الإنسان والإصلاح المؤسسـي 
ـــور،  والعلاقـات مـع الجمعيـة الوطنيـة، مسـؤولتان، في جملـة أم
عن كفالة الامتثال للاتفاقية. وتساعدهما في عملــهما رابطـات 
حقوق الإنسان والمنظمات النسائية غير الحكومية. وإن إنشاء 
ــــى إقامـــة رابطـــات  وزارة العمــل الاجتمــاعي والتشــجيع عل
نسائية ومشاريع إنمائية تعود بالفائدة على المرأة لتشـكل دليـلا 
ـــهوض  علـى اهتمـام الحكومـة بحمايـة حقـوق المـرأة وكفالـة الن
ا، رغم الظروف غير المؤاتية البتة السائدة منذ عـام ١٩٩٣، 
بعــد انقضــاء ســنتين فحســب مــن تصديــق بورونــدي علـــى 
الاتفاقيـة. هـذا بـالفعل هـو السـياق الصعـب الـذي جـرى فيـــه 
إعـداد التقريـر الأولي وتقديمـه، ولـــو متــأخرا، ممــا يــدل علــى 
تصميم الحكومة علـى الامتثـال لالتزاماـا ووصـف الأوضـاع 

على حقيقتها. 
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ـــالتعليم، إن معــدل  واسـتطردت قائلـة، في مـا يتعلـق ب - ٦
تسرب الفتيات بين مرحلتي التعليم الابتدائية والثانوية لا يزال 
ــــى  مرتفعــا للغايــة بفعــل محدوديــة قــدرة التعليــم الثــانوي عل
الاسـتيعاب. وقـد أدت تدابـير التميـيز الإيجـابي الـتي اتخــذت في 
السـبعينات إلى زيـادة نسـبة قيـد الفتيـات في التعليـــم الثــانوي، 
لكنها ما لبثت أن أهملت خشية اسـتمرار عقـدة النقـص لـدى 
الفتيـات. والحكومـة مدركـة لضـرورة اتخـاذ تدابـير تصحيحيــة 
أخرى، ولا سيما في المناطق التي تتدنى فيها معدلات الحضـور 

المدرسي لأطفال الباتوا بوجه خاص. 
وأشارت إلى ضرورة اتخاذ مزيد من التدابـير لتشـجيع  - ٧
مساواة حقوق المرأة في ميادين من قبيـل الحصـول علـى عمـل 
حسن الأجر ووظائف ذات مسؤولية. ومع إنشاء اتحاد نسـاء 
بوروندي، غدت المرأة أكثر وعيا لدورها الكامن في اتمـع، 
رغم وطأة التعصب الممارس ضدها بسبب قلــة النسـاء اللـواتي 
ــــة  يتســلمن منــاصب قياديــة في الحكومــة وفي الجمعيــة الوطني
والخدمة المدنية والقضاء والمؤسسات العامـة والخاصـة. عـلاوة 
علـى ذلـك درج اتمـع التقليـدي باســـتمرار علــى أن يكــون 
أكثر حزما وتطلبا إزاء الفتيات، رغم ما طرأ مــن تحسـن علـى 
الحالـة في الآونـة الأخـيرة؛ فقـد أصبـح باســـتطاعة فتــاة حــامل 
الآن أن تســتأنف دراســتها بعــــد الـــولادة، ولـــو في مدرســـة 

مختلفة. 
ـــه رغــم التدابــير التشــريعية الــتي  واسترسـلت قائلـة إن - ٨
اتخذا الحكومة لقمع جميع أشـكال الاتجـار بـالمرأة واسـتغلالها 
ـــل  لأغـراض البغـاء، أدت الأزمـة إلى اتسـاع ظـاهرة البغـاء بفع
ــــع في صفـــوف المشـــردين والازدحـــام في  تفشــي الفقــر المدق

المعسكرات الذين يعيشون فيها. 
ومضت قائلة إن ثمة أثرا آخر للأزمة يتمثـل في تفـاقم  - ٩
أوضاع المرأة الصحية بفعل الفقر والتشرد. والمرأة الريفية هـي 
الأكـثر حرمانـا في حصولهــا علــى خدمــات الرعايــة الصحيــة 

والتنميــة الأساســية بســبب تركُّــــز هـــذه المرافـــق في المراكـــز 
الحضرية. ويزيد من حدة الأعبـاء المنــزلية الـتي تتكبدهـا المـرأة 
الريفيــة اضطرارهــا إلى قطــع مســافات طويلــــة للوصـــول إلى 
مرافـق الخدمـات الاجتماعيـة الأساسـية. ويفسـر هـذا إلى حــد 
كبـير ارتفـاع معـدل الـولادات الـتي تجـــري في المنـــزل في ظــل 
ظـروف صحيـة هشـة فضـــلا عــن الارتفــاع البــالغ في معــدل 
وفيات الأمهات. وتعكف الحكومـة علـى اتخـاذ خطـوات مـن 
ـــل الخدمــات الصحيــة في متنــاول الســكان وإعــادة  أجـل جع
توزيـع العـاملين الطبيـين؛ وقـد باشـــرت العمــل بنظــام متيســر 
للضمـــان الاجتمـــاعي يخـــــول المســــتفيدين الحصــــول علــــى 
استشارات مجانية. بيد أن الاحتياجات ما زالت تفوق القـدرة 
على سدها، وقـد تدهـورت الحالـة نتيجـة للأزمـة ممـا أدى إلى 
ــة  انخفـاض عـدد الجـهات المؤهلـة لتوفـير الرعايـة الصحيـة إضاف
إلى حصول أضرار ودمار في الهيـاكل الأساسـية الصحيـة. وفي 
ميدان الصحة الإنجابية، استهلت الحكومة مشـاريع تسـتهدف 
المرأة الريفية، ومن أمثلتها البارزة مشروع ”المنظـور الجنسـاني 
والتنمية في المناطق الريفيـة“ الـذي يتضمـن إجـراءات تدريـب 
وتوعيـة والتشـجيع علـى ممارسـة أنشـطة مـدرّة للدخـــل. ولأن 
المرأة الريفية تعتمـد اقتصاديـا علـى زوجـها وليـس لهـا سـيطرة 
على ما تنتج، فإن الحكومة تركِّز على رابطـات المـرأة القائمـة 
على الأنشطة المدرة للدخل بوصفها جزءا مـن برامـج تخفيـف 
الفقر، بما يمنح المرأة مزيدا من الاستقلال وفرصة لتقرير أوجـه 
صـرف دخلـها. وتسـاعد علـــى تنفيــذ هــذه المشــاريع مراكــز 
التنميـــة الأســـرية الـــتي أنشـــــأا وزارة العمــــل الاجتمــــاعي 
والنــهوض بــالمرأة في جميــــع أنحـــاء البلـــد منـــذ عـــام ١٩٩٦ 
والمنتشـرة حاليـــا في ١١ مقاطعــة مــن المقاطعــات الــــ ١٧ في 

البلد. 
ــذ  وأضـافت قائلـة إن المـرأة في بورونـدي شـاركت من - ١٠
البدايــة مشــاركة عميقــة وفعالــة في جــهود الإعمــار وإعـــادة 
التـأهيل، كمـــا شــاركت بصفــة مراقــب في المفاوضــات الــتي 
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ـــــة في ٢٨ آب/أغســــطس  تتوجـــت باتفاقـــات آروشـــا المبرم
ـــف  ٢٠٠٠. وخــلال تلــك العمليــة، نظمــت نســاء مــن مختل
الخلفيـات الإثنيـة والسياسـية مـن جميـع أنحـاء البلـد اجتماعـات 
ونـدوات لتبـادل المعلومـات، وقدمـــت توصيــات روعيــت إلى 
ـــات. وبوجــه خــاص، أقــر الفصــل المتعلــق  حـد مـا في الاتفاق
بالإعمـار بالصعوبـات الـتي تواجهـها المـرأة وحـــدد دورهــا في 
عملية الإعمار والإجراءات الواجب اتخاذهـا لكفالـة النـهوض 
ا. وينص هذا الفصل علـى مشـاركة المـرأة في كافـة الهيـاكل 
الإدارية المتعلقة بالإعمار، من قبيل لجان إعادة التأهيل وإعادة 
التوطـين والمسـاعدة، علــى توعيــة المــرأة وتشــجيعها علــى أن 
تكـون وســـيطا للســلام، وتنظيــم اجتماعــات بــين النســاء في 
الداخـــل والبورونديـــات في الخـــارج، والاعـــــتراف بالنســــاء 
والأطفـال الذيـن يتولـــون شــؤون أســرهم، وبحقــوق الأرامــل 
والأيتـام، وإنشـاء هيكـل لإجـراء تقييـم شـامل لمشـــاكل المــرأة 
واقتراح حلول ملائمة على الحكومـة، وصياغـة وإقـرار قـانون 
لحقـوق الإرث الخاصـة بـالمرأة، وإيجـاد مسـاكن لمـن لا مـــأوى 
لهـن، والمسـاعدة علـى ممارسـة أنشـطة مـدرة للدخـــل، وتوفــير 
المشورة للنساء والفتيات اللواتي تعرضــن للاغتصـاب والـزواج 

القسري خلال الأزمة وبعدها، وإعادة إدماجهن. 
واختتمت قائلة إن حكومة بوروندي لا تـزال تواجـه  - ١١
عددا كبيرا من التحديات يتمثل في اسـتمرار القتـال وجسـامة 
الاحتياجــات الاقتصاديــة للســكان الذيــن نكبتــــهم الحـــرب، 
وفــيروس نقــص المناعــة المكتســب/الإيــدز والفقــــر، والأميـــة 
وعـبء التقـاليد، كمـا أـا بحاجـــة إلى دعــم وتعــاون دوليــين 
لكفالـة نجـاح عمليـة السـلام وتوفـير الســبل مــن أجــل كفالــة 

تنفيذ الاتفاقية تنفيذا فعالا.  
ــــدي في  الرئيســـة: قـــالت إن وجـــود الوفـــد البورون - ١٢
الاجتمـاع هـو مؤشـر علـى الـتزام الحكومـة السياسـي بحقـــوق 
المرأة. وأثنت على تصديـق الحكومـة علـى اتفاقيـة دون تحفـظ 

فور حصول البلـد علـى اسـتقلاله. ودعـت أعضـاء اللجنـة إلى 
طرح ما قد يكون لديها من ملاحظات عامة.  

السـيدة تايـــا: قــالت إن حكومــة بورونــدي جديــرة  - ١٣
بالتهنئـــة علــى تعاوا مـــع ٥٠ ممثـلا مـن مختلـف المؤسسـات 
فــي إعـــداد التقريـــر، بيـــد أن هـــذا الأخـير يتسـم بـــالغموض 
ولا يتضمــن وصفــا لتدابــير محــددة تتعلــق بالنــهوض بحقـــوق 
المـرأة، أو توزيعـا لبنـود الميزانيـة الوطنيـــة للبلــد لعــام ١٩٩٩، 
رغـم أنـه يتضـح مـن البيانـات الإحصائيـة أن المعونـــة الأجنبيــة 
تشكل أكثر من نصف الميزانية. وحيـث أن الجـهود المشـتركة 
التي بذلتها بوروندي واتمـع الـدولي تتسـم بأهميـة حاسمـة في 
ــدار  القضـاء علـى التميـيز ضـد المـرأة، مـن الأساسـي معرفـة مق
المعونــة الأجنبيــة المكرســة لهــذا الغــرض. كمــا ينبغــي إيــــلاء 
الأولويـة لتعليـم الفتيـات (بمـا يتضمـن التثقيـف بشـؤون تنظيــم 
ـــامج الائتمانــات الصغــيرة بغيــة  الأسـرة) وتخفيـف الفقـر وبرن
ــــر الريفـــي وانعـــدام الاســـتقرار السياســـي  كســر طــوق الفق
والانفجار السكاني. وأعربت عن اتفاقها ومـا ورد في التقريـر 
ـــن أجــل زيــادة معــدلات  مـن ضـرورة وضـع اسـتراتيجيات م
حضـور الفتيـات في التعليـم الثـانوي وكفالـــة حصــول النســاء 
علـى نصيـب أكـبر مـن المعونـة الأجنبيـة في شـــكل اعتمــادات 
صغيرة. وأعربت عن رغبتها في معرفة مقـدار الميزانيـة المنفقـة، 
ــــة الأجنبيـــة، علـــى تعليـــم النســـاء  ولا ســيما في إطــار المعون

والفتيات وعلى تخفيف الفقر في صفوف الريفيات. 
واختتمـت قائلـة إن حريـة التعبـير قـد عـانت بوضــوح  - ١٤
نتيجة لانعدام الاستقرار السياسي. فقد تعـرض منــزل إحـدى 
الصحفيـات المعروفـات دوليـا للتخريـب، كمـــا حذرهــا أحــد 
المسـؤولين بأـــا ســتتعرض لإطــلاق النــار في حــال واصلــت 
كتابــة تقــارير عــن أنشــطة الحكومــة. ونظــــرا لهـــذه الحالـــة، 
تسـاءلت عمـا إذ كـــان ممكنــا نشــر التعليقــات العامــة للجنــة 
وإطـــلاع الجمـــهور العريـــــض عليــــها. ورغبــــت في معرفــــة 
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الإجراءات التي ستتخذها الحكومة البورونديـة إزاء مـداولات 
اللجنة واستنتاجاا. 

السيدة تافاريس دا سيلفا: قـالت إن التقريـر واضـح  - ١٥
وزاخر بالمعلومات. وأضافت قائلة إا تــدرك الصعوبـات الـتي 
يعانيـها البلـد وآثارهـا علـــى وضــع المــرأة، لــذا فقــد اهتمــت 
بشكل خاص بالإشـارة الـواردة في الجـزء ١ مـن خطـة العمـل 
الوطنيـة لتنفيـذ خطـة عمـل بيجـين. وقـد قـــدم التقريــر بعــض 
البيانات المتعلقة بالميادين المعالجــة في خطـة العمـل، لكنـه قصـر 
في ذكر ميادين أخرى. وأعلنت رغبتها في معرفة النتـائج الـتي 
تمخضت عنها الخطة. وتساءلت عما إذا كانت منظمات غـير 
حكومية قد شاركت في تنفيـذ الخطـة وكيفيـة قيامـها بذلـك. 
كمـا تسـاءلت عمـا إذا كـان قـد حصـل تعـاون رسمـي أو غــير 
رسمي بين الحكومة و/أو المنظمات المعنية وما إذا كان ثمـة أي 
آليـة رسميـة في مجـال التعـاون. وتسـاءلت عمـا إذا كـــان عمــل 
اللجنة الوطنية المتعــددة التخصصـات المعنيـة بالنـهوض بـالمرأة، 
ــى  المشـار إليـها في خلاصـة التقريـر، قـد حقـق أي تغيـيرات عل
ـــــد مــــن العنايــــة  المســـتوى المؤسســـي تـــؤدي إلى إيـــلاء مزي

للاحتياجات الخاصة بالمرأة في جميع الميادين. 
 tous les hommes” وتساءلت عما إذا كانت عبارتا - ١٦
 tous les hommes sont égaux” و “ sont égaux en dignité

devant la loi“ في المادة ١٥ من القانون الدسـتوري للانتقـال 

تتسـما فعـلا بـالتحيز والتميـيز ضـد المـرأة. ورغبـــت في معرفــة 
رأي الوفد ذا الشـأن. وأشـارت، عـلاوة علـى ذلـك، إلى أن 
ثمة تناقضا يتمثل في التسمية المطلقة علـى الـوزارة ذات الصلـة 
 .“Ministère des Droits de la Personne Humaine” وهي
وقالت إن المصطلحات لا تخلو من الأهميـة لأن اللغـة تكشـف 

عن مواقف متجذرة. 
الســيدة شــين: قــالت إن مبــادرات المــرأة في عمليـــة  - ١٧
السلام في بوروندي تركت لديها انطباعا عظيمـا. وقـالت إن 

مــن شــأن هــذه المــرأة أن تكــون قــدوة عظيمــة للفتيـــات في 
بوروندي. ونظرا لاستمرار مشاكل البلد، سـألت عـن سـبب 
ــــات  عــدم تقــديم معلومــات دقيقــة عــن حالــة المــرأة في مخيم
المشردين، كمــا ودت معرفـة العـدد الدقيـق للأشـخاص الذيـن 
يعيشـون في مخيمـات اللاجئـين، فضـلا عـن الأوضـاع الســائدة 
في تلك المخيمات. وأضافت قائلة إن المعلومـات الـتي تلقتـها، 
تشـير إلى أن مـا يـتراوح بـين ٨٠ و ٩٠ في المائـة مـــن ســكان 
ـــن النســاء والأطفــال، وهــم يتعرضــون للعنــف  المخيـم هـم م
والجـوع بسـبب قيـــام الرجــال في كثــير مــن الأحيــان بســرقة 

بطاقات التموين،. فأي مستقبل ينتظر هؤلاء؟ 
ومضت قائلة إن الجهود التي تبذلها الحكومة من أجل  - ١٨
تنقيح القوانين ولا سيما قانون الفرد والأسرة جديـرة بالثنـاء، 
لكـن التقريـر لا يـأتي علــى ذكــر التميــيز مــن حيــث الواقــع. 
ــة  ورغبـت في معرفـة كيفيـة انطبـاق التشـريع المنقـح مـن الناحي
العمليـة؟ كمـا أن ثمـة افتقـارا إلى بيانـات مجـزأة تعطـــي صــورة 
أوضح عن الاقتصاد والتعليم والبطالـة. وتسـاءلت عـن معـدل 
البطالـة لـدى النسـاء في المـدن. وأشـارت إلى أنـه كـــان ينبغــي 
توفير مزيد مـن الأرقـام بشـأن معـدلات المشـاركة الاقتصاديـة 

الإجمالية للنساء الريفيات والحضريات في بوروندي. 
واختتمــت قائلــة إن أحــد أوجــــه القصـــور الخطـــيرة  -١٩
الأخرى يتمثل في الغياب التـام لأي معلومـات تتعلـق بـالعنف 
الممارس ضد المرأة، ولو أنه كان ينبغـي إدماجـه وفقـا لتوصيـة 
الجمعية رقم ١٩، وتساءلت عـن الموقـف مـن العنـف النفسـي 
والجسـدي الـذي تتعـرض لـه المـرأة في المنــزل، وفي العمـل وفي 
اتمع بوجــه عـام، أو الـذي اقترفـه أفـراد الجيـش البورونـدي 

أو جيش المتمردين. 
 

المادة ٢ 
الســيدة كــورتي: هنــأت وزيــرة العمــل الاجتمــاعي  - ٢٠
والنهوض بالمرأة على تقريرها الصريح عـن الصعوبـات الهائلـة 
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ـــرأة البورونديــة مواجهتــها. وقــالت إن المشــكلة  الـتي علـى الم
الأولى التي تواجه شعب البلد هي إقـرار السـلام. وقـد قدمـت 
المرأة مساهمة كبيرة في عملية السلام وينبغي لها الاسـتمرار في 
هــذا الاتجــاه. وقــد اتخــذت الحكومــة خطــوة جريئــة للغايــــة 
ــــها تســـاءلت، كـــون  بتنقيحــها قــانون الفــرد والأســرة. لكن
الصكوك الدولية التي صدقـت عليـها بورونـدي تشـكل جـزءا 
مـن التشـريع الداخلـي للبلـد، عـن سـبب التقـاعس المســتمر في 
تطبيق الاتفاقية وتنفيذها. كمـا تسـاءلت عمـا إذا كـان قـد تم 
حقـا إلغـاء تعـــدد الأزواج. وطلبــت تفســيرا للفــارق في ســن 
الزواج بين الفتيان والفتيـات. وتسـاءلت عـن مفعـول القـانون 
العـرفي. كمـا أبـدت دهشـتها لكـون التقريـر يذكـــر في مكــان 
معـين حـق الفتيـات في الإعـراب عـن موافقتـهن علـــى الــزواج 
بحرية، فيما يتحدث في فقرات أخرى عن زيجات مرتبـة وفقـا 
للقانون العرفي. وتساءلت كذلك عن مفعول القانون المنقح. 
وأضافت قائلة إن قـانون الجنسـية يمثـل خطـوة كبـيرة  - ٢١
باتجاه تشجيع المساواة بين الرجـل والمـرأة. وحيـث أن التقريـر 
يعـترف باسـتمرار وجـود أوجـه تفـاوت بــين القطــاعين العــام 
والخاص، أشارت إلى أن من الشـيق معرفـة المزيـد عـن جوهـر 
تنقيـح قـانون العمـل، لا سـيما أن النســاء العــاملات مــا زلــن 
يواجهن تميزا وعزلا. وقالت إنه يلزم ممارسـة الشـجاعة لمتابعـة 
ـــع  تنقيـح بعـض القوانـين الأساسـية، لأن اسـتمرار وجـود مجتم
أبـوي يجعـل مـن الصعـب علـــى الــوزارات وعلــى الآليــة الــتي 

تشكلت تحقيق التقدم باتجاه تنفيذ الاتفاقية تنفيذا كاملا. 
وأعربت عن أملها في أن يوفر اجتماع الوفـود للجنـة  - ٢٢
غـذاء فكريـا بشـــأن أســاليب تنفيــذ الاتفاقيــة والقضــاء علــى 

التمييز ضد المرأة في بوروندي. 
السيــدة جــــبر: لاحظـــت أن التقريـــر يعكـــس إرادة  - ٢٣
سياسية واضحة من جانب بورونـدي في الدفـاع عـن حقـوق 
المرأة والنهوض ا. وقالت، في ما يتعلق بالمـادة ٢، إن المسـلّم 

بـه عمومـا أن إقامـة السـلام تشـكل شـرطا أساسـيا في تحســـين 
الحقوق السياسية والاجتماعية للمـرأة، والعكـس صحيـح، أن 
تحسـن أوضـاع المـرأة يمكـن أن يشـكل عـاملا هامـــا في تحقيــق 
سـلام دائـم. وثمـة عـدة معايـير ينبغـي إعمالهـا مـن أجـل تحقيــق 
الهدف النهائي للقضـاء علـى التميـيز ضـد المـرأة. ففـي الميـدان 
القانوني، ينبغي للوزيـرة ووفدهـا أن يعـودا إلى بلدهمـا محملـين 
بأفكـــار جديــــدة بشـأن أسـاليب تعديــــل قوانـين بورونـــــدي 
ـــن تثبيــت حقوقــها. وينبغــي تعديــل بعــض  بمـا يمكـن المـرأة م
ـــل قــانون الجنســية  القوانـين، فيمـا ينبغـي إلغـاء أخـرى مـن قبي
والاستعاضة عنها بتشـريعات جديـدة. كذلـك، ينبغـي تعديـل 
قوانين الخلافة والإرث، والاستعاضة عن القوانين العرفيـة الـتي 
كثيرا ما تشكِّل عائقا بالنسـبة لتحـرر المـرأة. وينبغـي أن تتيـح 
ـــة، لكــن بعــض  تشـريعات المـرأة تحقيـق اسـتقلاليتها الاقتصادي
قوانـين العمـل في مجموعـة التشـريعات تمنـع المـــرأة مــن التمتــع 
بكامل حقوقها في مكان العمل. وينبغي أن ترافق حملة توعيـة 
عمليـة تنفيـذ القوانـين القائمـة بمـا يســـاعد المــرأة علــى تثبيــت 
حقـها في الحصـول علـى قـروض وائتمانـات أو الحصـول علــى 
سكن، ولو أن ذلك يشكل مجرد خطوة أولى باتجاه تمتع المـرأة 
بكــامل حقوقــها وأدائــها دورا كــــاملا في اتمـــع وتقديمـــها 
مســـاعدة نشـــــطة في مجــــال النــــهوض بالســــلم والأمــــن في 

بوروندي. 
السـيدة شـوب – شـــيلينغ: ســألت عمــا إذا كــانت  - ٢٤
الحكومة قد اتخذت خطوات عملية للقضاء علـى التميـيز ضـد 
المـرأة ومـا إذا كـــانت أي منظمــة غــير حكوميــة قــد أجــرت 
تقييما لجميـــع القوانين العرفيــــة وخلافهــا مـن القوانـين الـــتي 
ما زالت تميز ضد المـرأة. وتسـاءلت عمـا إذا كـان ثمـة عراقيـل 
أخرى إلى جانب الحرب تحول دون القضاء سـريعا علـى مثـل 
هــذه القوانــين التمييزيــة، ومــا إذا كــانت الحكومــة تتوخــــى 
تثقيـــف القضـــاة حيـــال القوانـــين الجديـــدة والنســـاء حيــــال 

حقوقهن. 
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ــة  السـيدة عويـج: قـالت إن بورونـدي تواجـه ، إضاف - ٢٥
ـــاء الســلام، تحديــا مزدوجــا يتمثــل في مكافحــة  إلى تحـدي بن
فـيروس نقـص المناعــــة البشريـــــة/ الإيــــدز وتخفيــــف الفقـــر، 
ولا يمكـن التصـدي لأي منـها بـدون مشـــاركة المــرأة بشــكل 
ـــرأة  فعـال علـى جميـع المسـتويات. وأضـافت قائلـة إن وضـع الم
اجتماعيا وقانونيا يجب أن يكـون متناسـبا ودورهـا الجديـد في 
ـــرد والأســرة  اتمـع. وفي حـين أن أحكـام القـانون المنقـح للف
جديرة بالثناء، يجب بذل الجهود لكفالة تطبيق هـذه الأحكـام 
بفعاليـة، في بلـد لا تـزال فيـه الأحكـام المسـبقة تلقـي بكاهلـــها 
على النساء، اللواتي يعاني معظمهن من الأمية ولا يعين بالتالي 
ـــات  حقوقــهن. وممــا يؤســف لــه أن وصــول المــرأة إلى الخدم
القضائية يظل محدودا وأن تراخي القضـاة الذكـور يحـول دون 
تنفيذ التدابير الجديدة المناهضة للتمييز. وعلى القضاة أن يعـوا 
أهمية الاتفاقية بحيث يطبقـون القوانـين تطبيقـا ملائمـا. عـلاوة 
على ذلك، ينبغــي نشـر القوانـين والأحكـام الجديـدة للاتفاقيـة 
في جميـع أرجـاء البلـد وبجميـع اللغـــات المحليــة. وأعربــت عــن 
تأييدهـــا للنـــداء الـــذي أطلقتـــه وزيـــرة العمـــل الاجتمــــاعي 
والنهوض بالمرأة من أجل التعاون الدولي. واختتمـت قائلـة إن 
اللجنة تعول على الوزارة في صياغة برامج ومشاريع من أجــل 
المـرأة في جميــع القطاعــات ذات الأولويــة، ولا ســيما التعليــم 

والصحة والتمكين الاقتصادي. 
ــتي  السـيدة مانـالو: تسـاءلت عـن الأولويـة والمـوارد ال - ٢٦
ــة  خصصتـها الحكومـة لتنفيـذ الاتفاقيـة في سـياق القلاقـل المدني
وتشريد مئات الآلاف من السكان. كمـا تسـاءلت عـن عـدد 
حالات التمييز الممارس ضد المــرأة الـتي عرضـت علـى المحـاكم 
وكيفية البت في شأا. كما أعربـت عـن رغبتـها في الحصـول 
علــى معلومــات بشــأن الميزانيــــة المخصصـــة لـــوزارة العمـــل 
الاجتمــــاعي والنــــهوض بــــالمرأة ووزارة حقــــوق الإنســـــان 
والإصـلاح المؤسسـي والعلاقـات مـع الجمعيـــة الوطنيــة اللتــين 
تتحملان مسؤولية كفالة تنفيـذ أحكـام الاتفاقيـة. ومـن شـأن 

ذلـك أن يمكِّـن اللجنـة مـن تقييـم مـدى الـتزام الحكومـة بتلــك 
المؤسســات. كمــا تســاءلت عمــا إذا كــــانت الحكومـــة قـــد 
حاولــت التطــرق لظاهـــرة العنـف القـائم علـى نـوع الجنـــس، 
ومــا إذا كــــان ثمـــة برامـــج عمليـــة لمحاولـــة تغيـــير الأعـــراف 
والممارسـات الـتي تمـيز ضـد المـرأة، ومـا إذا كـان يجــري اتخــاذ 
ــــا إذا  خطــوات لإدخــال تحســينات علــى قــانون الجنســية وم

كانت الحكومة تعتزم تنقيح القانون الجنائي. 
 

المادة ٣ 
السيدة فيرير غوميـس: قـالت إن أعظـم عقبـة تقـف  - ٢٧
أمام الامتثال لأحكام الاتفاقية هـي الحـرب. وتسـاءلت مـا إذا 
كان قد تم بناء منظور ثان في الـبرامج والسياسـات الـتي تقـوم 
حكومة بوروندي بتنفيذها. وفي هذا الصـدد، أشـارت إلى أن 
مـــن الإيجـــابي ملاحظـــة وجـــود وزارة للعمـــــل الاجتمــــاعي 
والنهوض بالمرأة وأخرى بحقوق الإنسان، لكنها تساءلت عـن 
ـــط بــين عمــل هــاتين الوزارتــين. وأعربــت عــن  أسـلوب الرب
ــــأن مـــوارد هـــاتين  رغبتــها في الحصــول علــى معلومــات بش
الوزارتــين وملاكــهما وبشــأن لجــان إعــادة التــأهيل وإعـــادة 
التوطــين والمســــاعدة الـــوارد ذكرهـــا في العـــرض الشـــفوي. 
واستفسرت عن الهيكل المسؤول عن التقييـم الشـامل لمشـاكل 
المــرأة وموعــد إنجــاز أعمالــه، ومــا إذا كــانت الحكومــة قــــد 
وضعـت خطـة عمـل جديـدة للنـهوض بـالمرأة في إطـار متابعـــة 
خطة العمل للفترة التي تنتـهي في عـام ٢٠٠٠. وودت معرفـة 
ما إذا كان لاتحاد نساء بورونــدي فـروع في جميـع أنحـاء البلـد 
ومــا إذا كــان لديــه أي صــلات بــوزارة العمــل الاجتمــــاعي 

والنهوض بالمرأة. 
 

المادة ٤ 
السيدة شوب – شيلينغ: رحبت بالمحاولة التي بذلتها  - ٢٨
ــــذ الفقـــرة ١ مـــن المـــادة ٤ مـــن الاتفاقيـــة  الحكومــة في تنفي
لتخصيــص حصــة للفتيــات مــن التعليــم الثــانوي. بيــــد أـــا 
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تسـاءلت عـن ســـبب خيــار الحكومــة تنفيــذ برنــامج التدابــير 
ــــات ذوات علامــات متدنيــة إلى  الخاصـــة المؤقتــــة بقبـول فتيـ
حد ما. ويظهر أن ثمة سوء تفاهم إذ أن تطبيـق الفقـرة ١ مـن 
المادة ٤ لا يعني بالضرورة فرض معايير أدنى. وينبغـي للوزيـرة 
ـــتزم إدمــاج المــادة ٤ في  أن توضـح مـا إذا كـانت الحكومـة تع
صلب برنامجها الإعماري. وتساءلت أيضا عن ماهيـة السـلطة 
التي ستكون مسؤولة عـن رصـد تنفيـذ هـذا البرنـامج. وقـالت 

إن اللجنة تود أن ترى تطبيقا أوسع بكثير لهذه المادة. 
 

المادة ٥ 
السـيدة شـوب – شـيلينغ: تسـاءلت عمـا إذا كـــانت  - ٢٩
هنـاك إرادة سياســـية لإجــراء تقييــم شــامل للأفكــار النمطيــة 
والأفكار الثقافية المسـبقة في مـا يتعلـق بـالمرأة. وقـالت إن مـن 
شـأن ذلـــك أن يشــكِّل خطــوة أولى في اتجــاه معالجــة مســألة 

الأفكار النمطية. 
السـيدة كـورتي: أشـارت إلى الفقـرة الفرعيـة (أ) مــن  - ٣٠
المادة ٥ فاستفسرت عن التدابير التي تم اتخاذها من أجل تغيـير 
الثقافة الأبوية في البلد وتمكــين النسـاء مـن المشـاركة في الحيـاة 
الاقتصاديـــة والسياســـية. وتســـاءلت عمـــا إذا كــــان قــــد تم 
اسـتخدام وسـائط البـث الإعلامـي ووسـائل النشـر أو الكتــب 
المدرسية لتحقيق هـذا الغـرض. وأعربـت عـن دهشـتها لكـون 
المرأة قد شاركت في عملية السلام لكنه ما زال غير مسـموح 
لها إبداء رأيها علنا إلا بتفويض. وقالت إنه ينبغـي للوزيـرة أن 
تشير إلى كيفية تعاون وزارا مع المنظمات غـير الحكوميـة في 
تثقيـف المـرأة وجعلـها مدركـة للأهميـة الحيويـة الـتي تتسـم ـــا 
مشاركتها في الحياة السياسـية. وأعربـت عـن صدمتـها لكـون 
الفتيات اللــواتي يسـمح لهـن باسـتئناف دراسـتهن بعـد الـولادة 
يعزلـن في مـدارس خاصـة. وينبغـــي للوزيــرة أن تفســر ســبب 
تغاضيــها عــن هــذا التميــيز. وأخــيرا، أعربــت عــن تقديرهـــا 

للحصول على معلومـات وإحصائيـات تتعلـق بمختلـف أنـواع 
العنف الممارس ضد المرأة والتدابير المتخذة لمكافحته. 

السيدة تافاريس دا سيلفا: قالت إن التقرير يتضمـن  - ٣١
وصفا للحالة الراهنة، لكنـه يفتقـر إلى مناقشـة لتدابـير التغيـير. 
ـــة العنــف الممــارس ضــد المــرأة في  وتشـير المصـادر إلى أن رقع
ـــف المتصلــة بــالحرب، قــد  بورونـدي، ولا سـيما حـالات العن
اتسعت. وأبدت رغبتها في معرفة ما إذا كان العنف الممـارس 
ضـد المـرأة هـو موضـع نقـاش عـام ومـا إذا كـــانت ثمــة تدابــير 
حماية توفر للضحايـا وماهيـة التدابـير المتخـذة لتوعيـة العـاملين 
الصحيـين وأفـراد الشـرطة ووسـائط الإعـلام في هـــذا الصــدد. 
وتساءلت أخيرا عما إذا كان العنف الممارس ضد المـرأة يعتـبر 

مسألة خاصة أو عامة. 
السيدة كواكو: قالت إن المـرأة في بورونـدي تواجـه  - ٣٢
المشـاكل العاديـة الـتي تواجهـها المـرأة الأفريقيـة. لكنـها أبــدت 
ذعرها إذ علمت بأنه لا يسمح للمرأة بالإعراب عن رأيها في 
العلن إلا بتفويض. وودت معرفة ما إذا كـان السـبب الكـامن 
ـــة  وراء هـذا الحظـر ذا طـابع ديـني، وماهيـة الإجـراءات الإيجابي
المحـددة الـتي تتخذهـا الحكومـة مـــن أجــل التغلــب علــى هــذه 

العقبة الخطيرة التي تحول دون تمتع المرأة بحقوقها. 
 

المادة ٦ 
السـيدة ريغاتسـولي: استفسـرت عـن طريقـــة معالجــة  - ٣٣
ظـاهرة العنـف المنــزلي وماهيـة التدابـــير الــتي تتخــذ، في حــال 
اتخاذها، لحماية المرأة من العنف، والتحري عن ســوء المعاملـة، 
ومعاقبة المعتدين، وإقامة الملاجئ وتنـاول الشـكاوى. وأبـدت 
أيضــا رغبتـها في معرفـة ماهيـة التدابـير المتخـذة لحمايـة البغايـــا 
وما إذا كان القوادون يتعرضون للملاحقة والعقـاب، وماهيـة 
العقوبـات الـتي تطبـق عليـهم والأشـكال الـتي تتخذهـــا عمليــة 
الاتجار بالنساء والأطفـال. واستفسـرت عـن عـدد السـجينات 
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البورونديات ونوع الجرائم الـتي يقترفنـها وظـروف حبسـهن. 
وفي الختام، أبدت رغبتها في معرفة مآل أطفال السجينات. 

السيدة غونيسيكيري: قالت إا تقدر تقديرا عميقـا  - ٣٤
تصميـم الحكومـة البورونديـة علـى الوفـــاء بالتزاماــا بموجــب 
الاتفاقيـة، ولا سـيما في ســـياق الحــرب الجاريــة وفي مواجهــة 
المواقف المتجذرة للنظام الأبوي. بيد أـا أبـدت أسـفها لعـدم 
مناقشة التقرير مسألة الاغتصـاب الـذي يشـكل ظـاهرة دائمـة 

التعاظم خلال الحروب. 
وأضـافت قائلـة إن البغـاء يرتبـط أصـلا بــالفقر، ومــن  - ٣٥
هنا فإن ملاحقة المرأة وحبسها بسبب البغاء هو بمثابة تحويلــها 
إلى ضحية مرتــين. وقـالت إن مـن المفيـد معرفـة مـا إذا كـانت 
قد اتخذت تدابير قانونيـــة لمعالجـة مشاكــــل البغـــاء والاتجـار، 
ولا سـيما في ضـوء الصعوبـات الـتي تواجهـها المـرأة الـــتي تقــع 

ضحية هاتين الممارستين. 
ـــاءلت عمــا إذا كــانت أحكــام  السـيدة كواكـو: تس - ٣٦
القانــون الجنائي المتعلق بالبغاء قـد اتسـمت بـأي أثـر ملحـوظ 
ـــد ازداد  في السـنوات الخمـس الأخـيرة، ومـا إذا كـان البغـاء قـ
أو انحسـر وماهيـة التدابـير الـتي تتخذهـا الحكومـة لمعالجـة هــذه 

المشكلة. 
 

المادتان ٧ و ٨ 
السـيدة تافـاريس دا سـيلفا: استفسـرت عـن التدابــير  - ٣٧
المتوخاة لتحسين تمثيل المرأة في وظائف صنع القرار ومنـاصب 

المسؤولية على جميع مستويات اتمع البوروندي. 
السـيدة شـوب – شـيلينغ: قـالت إـا تـــود الحصــول  - ٣٨
علـى مزيـد مـــن المعلومــات بشــأن الباشــينغانتاهي، أو مجلــس 
الحكمــاء (والــتي تفضــل هـــي تســـميته بمجلـــس الأشـــخاص 
الحكمين)، وبوجه خاص ما إذا كان يتناول اسـتثنائيا القـانون 
العـرفي أو القـانون التشـريعي أيضـا. وأثنـت علـى قـرار إشــراك 

ــــة القانونيـــة  المــرأة في تلــك المؤسســة، وتســاءلت عــن الخلفي
والمهنيــة للنســاء المختــارات. كمــا استفســرت عــن الدوافـــع 
ـــدره الخُمــس لتمثيــل  الكامنـة وراء القـرار بتخصيـص حصـة ق
ـــا   النسـاء. وقـالت إن مـن المفيـد معرفـة الطريقـة الـتي جـرت
عمليـة الإصـلاح ومـا يمكـن القيـام بـــه مــن إجــراءات إضافيــة 
لزيادة عدد النساء الأعضاء. كما استفسـرت عمـا إذا كـانت 

النساء الأعضاء في الباشينغانتاهي مقبولات من الشعب. 
واختتمت قائلة إا تود معرفة ما إذا كانت الحكومـة  - ٣٩
أو الأحــزاب السياســية تنظــر، ضمــن ســياق عمليــة أروشــــا 
للسـلام، إنشـاء نظـام محاصصـة في الجـــهاز القضــائي، وماهيــة 
النســب الــــتي ســـوف تطبـــق والحـــال هـــذه في تنفيـــذ هـــذه 
المحاصصـة. وأخـــيرا تســاءلت عمــا إذا كــان قــد تم اتخــاذ أي 
ـــى  تدابــير لدعــم المــرأة في الوظــائف القياديــة أو لتدريبــها عل

القيادة السياسية. 
ـــتي تم  السـيدة ريغاتسـولي: استفسـرت عـن التدابـير ال - ٤٠
ـــا إذا كــان  اتخاذهـا لكفالـة مشـاركة المـرأة في قيـادة البلـد، وم

سيتم توفير التدريب لإعداد النساء المشاركة في القيادة. 
 

المادة ٩ 
السـيدة غونيسـيكيري: قـالت إن تشـــريع بورونــدي  - ٤١
يقـر بـأن علـى القـانون الداخلـي أن يضـم معايـير دوليـة، لكــن 
ــــل  قـــانون الجنســـية لا يســـمح للنســـاء البورونديـــات بتحوي
جنســيتهن إلى أطفــالهن. وهــذا بالتـــأكيد مـــن بقايـــا النظـــام 
القــانوني الاســتعماري. وتســاءلت عــن التدابــير الــتي يجــــري 
اتخاذهـا لجعـل قـانون الجنسـية متماشـيا والمعايـير الدوليـة ومـــع 

تشريع بوروندي الداخلي. 
 

رفعت الجلسة الساعة ١٣/٠٠. 


